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宝 积 经
秦失　　译　　菩提流支辑

【经文】

如是我闻，一时佛在王舍城耆阇崛山中与大比丘

众②八千人俱、菩萨摩诃萨六千人，皆是阿惟越致，从佛

土而来集会，悉皆一生当成无上正真大道。

【注释】

①宝积经：《宝积经 在大乘佛教中地位》 极其重要。中国

佛教中称五大部之一。空有二宗都在论述中常常引用本经。

②大比丘众：佛教出家有五众，谓比丘、比丘尼、沙弥、沙

弥尼、式叉摩那。比丘，意为乞士，指受过具足戒的男性僧人。

至于大比丘，指已得三明六通的俱解脱阿罗汉。

【译文

我亲自听佛这样说：那时候佛祖正驻足于王舍城附近的

耆阇崛山中。与佛祖在一起的还有八千大比丘众，另外又有

六千位大菩萨，其道行都已经达到了法不退转的地步。他们

各个从不同的佛国刹土前来佛的跟前集会。他们只需再有一

生，而后就会在将来成就无上正等正觉的菩提大道。

【经文】

尔时，世尊告大迦叶：“菩萨有四法，退失智慧。何

谓为四？不尊重法，不敬法师。所受深法，秘不说尽，有

乐法者，为作留难，说诸因缘沮坏其心，骄慢自高，卑下

他人。”
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【译文】

这时候，世尊便对大迦叶说道：

“有四种情况可以使菩萨退步而丧失智慧。哪四种情况

呢？也就是不尊重佛法，不尊重持法教化的法师；再就是对所

接受的甚深的大乘法，却视为秘密，不肯无保留地告诉别人；

遇见了乐于追求正法的人，却推三阻四地加以为难，说了各

种各样的理由来挫伤败坏他们的热情和信心；还有就是骄傲

自大，瞧不起他人。”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四法，得大智慧，何谓为四？常尊重

法，恭敬法师；随所闻法，以清净心广为人说，不求一切名

闻利养；知从多闻生于智慧，勤求不懈，如救头然 ；闻经持

诵，乐如说行，不随言说。迦叶！是为菩萨四法，得大智慧。”

注释】

①如救头然：然，通“燃”。人若头发须眉着火，必然刻不

容缓地急求灭火，真正深愿欲求正法的人，一定会精勤地毫

不懈怠地凭多闻而生智慧。

【译文】

“另外，大迦叶啊！菩萨又有四种情况，可以导致得大智

慧。哪四种情况呢？这就是始终尊重佛法，恭敬持法弘布的

法师；按照自己听闻受持的甚深佛法，怀着清净无染的心

意，毫无保留地向人广泛地宣说，既不是为了贪图名利，也

不是为了贪求财利供养；从广泛地听闻佛法中，萌生智慧，

精勤地不懈地追求正法，其紧迫有如头发须眉着火一般；最
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后便是，听人讲经，背诵受持，乐于依法修行，不是仅仅在言

辞上兜圈子。大迦叶啊！使菩萨得大智慧的四法，也就是这

四种了。”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四法，失菩提心 。何谓为四？欺

逛师长，已受经法而不恭敬。无疑悔处，令他疑悔。求大

乘者，诃骂诽谤，广其恶名。以谄曲心，与人从事。迦叶！

是为菩萨四法，失菩提心。”

【注释】

①菩提心：直接说，也就是觉悟之心。菩萨心是修大乘佛

道的核心。惟有怀菩提心的才堪称菩萨。高位菩萨念念不忘

菩提心，初学佛者也只是修学正行，愿求菩提心。

【译文】

“另外，迦叶啊！菩萨又有四种情况，使他们丧失菩提心。

哪四种呢？以虚言假行欺骗师长，接受了戒行经法而又没有

恭行实践的决心；对于自己的修行道友，本来清楚而无庸置

疑的东西，故意扰乱而让人产生怀疑和懊悔；对求大乘法的

菩萨，竟然加以呵骂和诽谤，尽其所能地散布大乘菩萨的恶

名声；怀着虚伪邪谄的动机与人交往共事。大迦叶啊！这些就
，

是使菩萨丧失菩提心的四种行为了。

【经文】

“复次，菩萨有四法，世世不失菩提之心，乃至道场，

自然现前。何谓为四？失命因缘①，不以妄语，何况戏笑？

常以直心，与人从事 。离诸谄曲 。”

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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【注释】

①失命因缘：会导致人丧失

生命这样的事由，称失命因缘。

②与人从事：指在社会中与

人相处，往来从事，指与人打交

道。

③离诸谄曲：离，不沾染，摆

脱；谄曲，不怀善意的迁就、讨

好。

【译文】

“再者，迦叶啊！菩萨又有

四种情况，可以使其生生世世不丧失菩提之心，甚而至于像

菩萨坐道场成正觉这样的事，也可以因此而自然现前。是哪

四种呢？哪怕说真话会招致生命危险，也不打妄语，更何况戏

笑之间，怎么会有欺诳的行为呢？对待自己的修道同学，他能

够以正直而坦荡之心与之相处共事，没有任何邪谄虚伪。”

【经文】

“于诸菩萨生世尊想，能于四方称扬其名。自不爱乐

诸小乘法，所化众生，皆悉令住无上菩提。迦叶！是为菩

萨四法，世世不失菩提之心，乃至道场，自然现前。”

【译文】

“对于所有发菩提心修行的菩萨，他都能够怀着恭敬的

心意，把他们看做世尊本人一样，无论走到任何地方都会称

颂他们的名字，要让众菩萨的美名传播四方；对于小乘教法，

精进修行的菩萨，不会有任何兴趣，更不会有爱乐之心；对于
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无尽众生，他意在以大乘说法去启迪他们，一定要让他们安

住于无上菩提之中。”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四法，所生善法减不增长。何谓

为四？以 慢心，读诵、修学路迦耶经。贪利养心，诣诸檀

越。 憎毁菩萨。所未闻经，违逆不信。迦叶！是为菩萨

四法，所生善法减不增长。”

【注释

贪利养心，诣诸檀越：檀越，意为施主。音译则为陀那钵底。

【译文】

“再者，迦叶啊！菩萨又有四种法，会导致他所修得的善

法消灭或不增长。究竟是哪四种呢？首先，是他生出了骄慢

心，自以为是，追求读诵世俗典籍，以世间学问代替安身立命

的追求；其次，他的目光放在对物质财富的追求上，贪图享受

和色身的滋养，为此而曲意奉迎布施的檀越。第三，他因为自

己行为心意低劣，便对菩萨有憎怨嫉恨，进而便会恶意地诽

谤他们；最后，由于自己心中怀着骄慢心，所以对未曾听闻过

的佛法，特别是大乘经典，不肯信受摄持，甚而至于违背和反

对。迦叶啊！上面说的这四种法，就是导致菩萨所修成的善法

不能保持而遭毁损的原因。”

【经文

“复次，迦叶！菩萨有四法，所生善法增长不失。何谓

为四？舍离邪法，求正经典 六波罗蜜菩萨法藏；心无

骄慢，于诸众生卑谦下下。如法得施，知量知足，离诸邪
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命，安住圣种。”

【译文】

“另一方面，迦叶啊！菩萨

又有四种法，可以保持善法增

长而不会丧失。这是哪四种呢？

第一，便是放弃舍离一切邪伪

的教法，追求正确而真实的经

那教授六典 种使人离此生

死流转而渡达彼岸的波罗蜜多

经典，那讲述布施、忍辱、持戒、

精进、禅定、智慧的大乘法宝

藏；其次，菩萨应该心中不怀任何的骄傲自满，对于一切众

生都异常恭谦卑下，深知自己不如别人；再者，接受檀越的

布施坚定如法，即合乎规定，不贪求过量施舍，满足于维持

修行的基本需要，不用一切非法的手段去追求生活资料，因

而能够心怀坦然澹泊，安住于圣道，不失圣种。”

【经文】

“不出他人罪过虚实，不求人短。若于诸法，心不通

达，作如是念：佛法无量，随众所乐而为演说，惟佛所知，

非我所解。以佛为证，不生违逆。迦叶！是为菩萨四法，

所生善法增长不失。”

【译文】

“菩萨返身求己，经常检点自身，不去探求别人的罪过是

真是假，不以别人的错误缺点来掩饰自己的过失。如果对于

佛法有什么不能理解通达的，都能这样想：佛法深意无量无
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边，它是依据众生的不同根性，不同好乐而说的，只有佛才能

知道他所说法的全部深义，这不是我所能完全了解的。我应

该以佛的方便智慧为权证，只有仰信之心而不能违背。迦叶

啊！这就是保持菩萨所得善法增长而不会丧失的四种法了。”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四曲心，所应远离。何等为四？于

佛法中心生疑悔。 于诸众生骄慢怨恨。于他利养起嫉妒

诃骂菩萨，广其恶名心。 。迦叶！是为菩萨四曲心，所应

远离。”

【注释】

①于佛法中心生疑悔：不能信顺佛法，犯有罪过，不愿或

不敢发露，埋在心里，当然会陷于重重疑悔的折磨。

②于他利养，起嫉妒心：利养，利益养生。指得他人布施而

能养身以利求道。若以利养为惟一目的，则成了贪图财利了。

【译文】

“另一方面，迦叶啊！又有四种邪曲不正的心意，是菩萨

应该远离回避的。哪四种呢？虽然出家修学，却不能毫无疑惑

地秉承佛的教诲，又不能坦白地忏悔自己的过错；对于一切众

生，尤其是与自己同修共学的师友有骄傲自大或者瞋恨情绪；

呵骂菩萨，嫉妒菩萨的利养和智慧，以至诽谤菩萨，造成他们

的恶名远扬。迦叶啊！这四种邪曲心是菩萨应该远远加以回

避的啊。”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四直心之相。何谓为四？所犯众

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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罪，终不复藏，向他发露，心无

盖缠。若失国界、身命、财利，如

是急事，终不妄说，亦不余言。

一切恶事：骂詈、毁谤、挝打、系

缚，种种伤害，受是苦时，但自

咎责，自依业报，不怨恨他，安

住信力。若闻甚深难信佛法，自

心清净，能悉受持。迦叶！是为

菩萨有四直心之相。”

【注释】

①四直心之相：直心，正直之心；直心之相，正直之心的

表现于行为言谈。

【译文】

“另外，迦叶啊！菩萨的四种正直无邪的心各有相状显

示出来。哪四种呢？第一，无论在僧伽中犯有或轻或重的任

何罪恶，都不会隐覆掩藏，而能向他人坦白发露，因而心中时

时清净，不受疑悔等盖缠的折磨障碍；菩萨若遇上被人辱骂、

毁谤、殴打、捆绑的恶事，无论遇到什么伤害，都只是返身自

责，不会怪罪怨恨他人。因为他知道这是自己以往的宿业造

成的果报；菩萨安然稳固地依于信仰之力，如果真有自已不

能理解的甚深佛法，也能够以自己的清净之心，平静接受，完

全随顺深入。迦叶啊！菩萨的四种正直无邪的心会在这四个

方面表现出来。”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四败坏之相。何谓为四？读诵经
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典而生戏论，不随法行。不能奉顺恭敬师长，令心欢悦。

自违本誓而受信施。见善菩萨损他供养， ，轻慢不敬 。

迦叶，是为菩萨有四败坏之相。”

【注释】

①损他供养：糟塌了在家信士的供养和诚信。人若出家，

得在家施主供养，理应如法修行，若无戒无定而受人信施，便

是“损他供养”。

②见善菩萨，轻慢不敬：因为自以为是，觉得自己是闻法

而有胜解者，住僧伽能和合者，受信施而摄持大众者，所以见

了真正善好菩萨便现出轻慢不敬。

【译文】

“另外，迦叶啊！菩萨也有可能在四个方面表现出败坏的

相状来。哪四方面呢？虽然读诵经典，但却只在义理上下功夫，

不注重信受履行，结果堕入戏论，因而无从随顺佛法身体力行；

因有自我骄慢，不能尊重老师，不能奉行师说，自然不能得到师

长的欢心；虽然当初出家受戒，但因

现在不能如法修行，因而说来是在

浪费在家施主的布施供养；由于有

骄慢心，所以自以为是，一旦遇见了

超过自己的胜善菩萨，依然加以轻

慢而不能恭敬。所以说，迦叶啊！菩

萨会有这样四种败坏之相。”

【经文】

“复次，迦叶，菩萨有四善顺

之相。何谓为四？所未闻经，闻便
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信受，如所说行；依止于法，

不依言说。随顺师教，能知

意旨，易与言语，所作皆善，

不失师意。”

【译文】

“另外，大迦叶啊！菩萨又

有四种善好而随顺佛法之相。

哪四种呢？首先，对于从未听

说过的大乘经典，一旦听闻便

能够信顺受持，并且按它所说

的去做，其对于佛法的依止体

现在实践上，而不是停留在义理或语言形式上；忠实地按师

长说的去做，善于从本质上去把握老师所教诲的宗旨，师友

之间善于借助语言表达沟通，所作所为都如法而为善，所以

不致违背师长的意思。”

【经文】

“不退戒定，以调顺心而受供养。见善菩萨，恭敬爱

乐，随顺善人，禀受德行。迦叶！是为菩萨有四善顺之

相。”

【译文】

“遵守出家修行时立下的戒誓，持戒习定的功德没有些

微损失，心意调顺而无愧于受檀越供养。由于自心恭谦而不

骄慢，所以见了胜善菩萨，能够恭敬爱戴，乐于追随。由随顺

善人而能禀受其德行的熏陶。迦叶啊！这就是菩萨所具有的

四种善好而随顺佛法之相。”
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【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四错谬。何谓为四？不可信人，与

之同意，是菩萨谬；非器众生，说甚深法，是菩萨谬。”

【注释】

①不可信人，与之同意：不可信人，缺乏正信的人，当然不

可与之唱言相同。

②是菩萨谬，非器众生，说甚深法：菩萨化众，应当随应机

宜，因材施教，对小乘根器的人若说大乘法，不仅无益，反而有

害。

【译文

“另一方面，迦叶！菩萨有四种错谬。哪四种呢？对于那不

能够正信佛法的根性低劣的人，如果菩萨与他们同见同意，那

菩萨也就下降到了与之一样的水平上，就便是菩萨的错谬了；

其次，对于那些根本不是利根器的众生，菩萨若糊里糊涂地向

他们宣说甚深佛法，那就是菩萨的错谬了。”

【经文

“乐大乘者，为赞小乘，是菩萨谬 若行施时，但与持戒，

供养善者，不与恶人，是菩萨谬。迦叶，是为菩萨四谬。”

【注释】

①乐大乘者，为赞小乘，是菩萨谬：若对乐于听闻大乘法

之根性的人，盛赞小乘，反而会使丧失大心。

【译文

“第三，若对于那乐于听闻大乘佛法的根性众生，菩萨却

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



第 12 页

对他赞扬小乘佛法的功德，那也是菩萨的一种错谬；第四，如

果菩萨在作布施时，只向那些持戒供养的善人行施，而不顾

破戒的恶人，那也就是菩萨的一种错谬了。大迦叶啊！这也就

是菩萨的错谬呢。”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四正道。何谓为四？于诸众生，其

心平等。普化众生，等以佛慧。于诸众生，平等说法。普

令众生等住 ①迦叶！是为菩萨有四正道。”正行。

【注释】

①普令众生等住正行：让一切众生平等地安住于正当而

又正确的行为之中、正当的修行路上。

【译文】

“再者，迦叶！菩萨有四种正直平等的大道。哪四种呢？第

一，以平等心对待一切众生，那怕未有正信的众生也不轻慢

忽视；第二，菩萨本着平等心化导众生，以不二平等慧接应他

们；第三，以平等不二的佛法向一切不同根器的众生宣说，令

他们各得其所；第四，众生无论善恶，菩萨均以法财施与他

们，务令他们安住于正行当中。迦叶！这就是菩萨的四种正直

平等的大道了。”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四非善知识、非善等侣。何等为

四？求声闻者，但欲自利；求缘觉者，喜乐少事；读外经典

路伽耶毗，文辞严饰；所亲近者，但增世利，不益法利。迦

叶，是为菩萨有四非善知识、非善等侣。”



第 13 页

译文

“再者，迦叶！菩萨有

四种并非善知识和并非善

等侣的，这并非良师益友

的四种是什么呢？小乘的

声闻学者，只是为了自我

解脱，仅仅是自私自利；自

观缘起得悟的小乘学者，

不单求自利，而且怕麻烦，

一味喜好清静少事；还有

一类人将心思都用到了世

间的种种学术典籍上，在语言文字上用功；还有一类人，所亲

近的都不是能够使自己修行解脱得到增进的人，而只是一些

能够带来物质利益的朋友。迦叶啊！这四种人，都不是作为菩

萨良师益友的善知识和善等侣啊！”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四非菩萨而似菩萨。何谓为四？

贪求利养，而不求法；贪求名称，不求福德；贪求自乐，不

救众生以灭苦法；乐聚众徒，不乐远离。迦叶，是为四非

菩萨而似菩萨。”

【译文

“另外，迦叶！对于菩萨修行道来说，有四种菩萨只是似

是而非的师友。哪四种呢？第一，有的人虽名为大乘学者，但

却不是追求正法，而是贪图利养；第二，有的人虽名为大乘学

者，但却耽于修行的名义，并未重视福德的积累；第三，有的

人虽名为大乘学者，却贪图自己的涅槃之乐，而不顾应以灭
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苦之法去救度众生；第四，有的人虽名为大乘，但却喜好聚集

一批徒众，不能真正远离愦闹而修行。迦叶啊！以上便是四种

似是而非的菩萨了。”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四真实菩萨。何谓为四？能信解

空，亦信业报。知一切法无有吾我，而于众生起大悲心。

深乐涅槃，而游生死。所作行施，皆为众生，不求业报。迦

叶！是为四种真实菩萨福德。”

【译文】

“另外，迦叶！又有四种名副其实的真实菩萨哩！哪四种

呢？第一，能够坚信并且理解一切法性空的道理，也能坚信因

果不失，业报不虚的道理；第二，知道世间一切法中并没有确

定自在的自我以及自我所拥有的任何东西；第三、一方面爱

乐涅 ，但又深知涅 不离生死，所以安住生死而救度众生；

第四，他向众生施舍的任何财与法，都是为了众生能够得以

摄受，决不会是为了追求果报。迦叶啊！这才是四种真实菩萨

的福德呢！”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四大藏。何谓为四？若有菩萨值

遇诸佛，能闻六波罗蜜及其义解，以无碍心视说法者，乐

远离行，心无懈怠。迦叶，是为菩萨有四大藏。”

【注释】

①菩萨有四大藏：初发心菩萨得在初阿僧祇大劫中修学

正行，以积累无量无边的福德智慧，此即为“藏”。成就菩萨的
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这种宝藏有四方面：得遇诸佛

闻法供养；得闻六度之菩萨道

的纲要；菩萨心无隔碍，随顺大

乘法理；菩萨远离诸行烦恼，一

心精进。

【译文】

“再者，迦叶！菩萨有福德

聚集的四大库藏。哪四大福德

库藏呢？其一，菩萨在修行道

中，时时处处皆能值遇诸佛；其

二，菩萨不仅能够从佛那里听

闻六波罗蜜这大乘菩提道的纲要 而且能够听到关于六波罗

蜜的含义的发挥和讲解；其三，菩萨能够以毫无障碍的随顺之

心来对待说大乘法的人；其四，菩萨修学，真正乐于远离，不受

烦恼牵扯，心得解脱自在。大迦叶啊！这就是菩萨福德所积累

的四大库藏呢！”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四法，摄诸善根。何谓为四？在空

闲处，离谄曲心；诸众生中，行四摄法而不求报；为求法

故，不惜身命；修诸善根，心无厌足。迦叶，是为菩萨四

法，摄诸善根。”

【译文】

“再者，迦叶！菩萨有四种法，能够成为摄持善根使不丧

失。哪四种呢？即使在空闲清静的地方，他也能够保持而不生

起谄曲 心；在一切众生中，他能够实行以四种利益广加摄受
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的原则，以布施、爱语、利行、同

事来争取众生，丝毫不考虑个人

所得的果报；为了能够求取和体

行佛法，他能够不惜舍身取义，

为法赴死；最后，菩萨的心量无

比广大，他修习善根，积累善德，

永无止境，永无厌足。迦叶！这就

是菩萨赖以摄持善根的四种要

行了。”

【经文】

“复次，迦叶！菩萨有四无

量福德庄严。何谓为四？以清净心而行法施；于破戒人，

生大悲心；于诸众生中，称扬赞叹菩提之心；于诸下劣，

修习忍辱。迦叶！是为菩萨有四无量福德庄严。”

【译文】

“再者，迦叶啊！菩萨又有四种无量无边的功德来作为自

己的庄严修饰。哪四种呢？菩萨能以清净无私的大悲心，为众

生说法而作法施舍；以平等无差别的大悲心来看待破戒的恶

行众生；在众生当中，时时对于发菩提心求无上道的功德利

益称扬赞叹；那怕是遇见那些远远低劣于自己的人的侮辱损

害，仍然能够坦然忍辱。迦叶啊！这就是菩萨才具有的四种无

量无边福德庄严呢！

【经文】

“复次，迦叶！名菩萨者，不但名字为菩萨也。能行善

法，行平等心，名为菩萨。略说成就三十二法，名为菩萨。
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何谓三十二法？

“常为众生深求安乐；皆令得住一切智中；心不憎恶

他人智慧；破坏骄慢；深乐佛道。”

【译文

“另外，迦叶！菩萨之所以为菩萨，并非只是称呼不同，而

是实实在在地体现在其正行之中的。菩萨的本意就已经包含

了能实行种种善法，能博施平等之心的内涵。能如此才可以

称作菩萨。下面简略地分说三十二种法，显示菩萨的含义。哪

三十二种法呢？

“常为众生追求强胜有力的愿乐，便他们因我的一切智

而得以安住。心中不会生起对他人智慧的憎恶、嫉妒等，克服

可能的骄慢之心，对有修有证的菩萨，恭敬随顺，深心爱乐于

佛道。”

【经文

“爱敬无虚，亲厚究竟，于怨亲中其心等同，至于涅

槃；言常含笑，先意问询；所为事

业，终不中息；普为众生等行大

悲；心无疲倦，多闻无厌。”

【译文】

“真诚地爱敬众生，彻底地亲

密爱护，无论是对于自己的怨敌，

还是对于至爱，直到涅 境界，都

能以平等心一视同仁。和颜悦色，

常带微笑，逢人先作问讯。无论帮

助人做什么，不到事业完成与否，
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